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ΒΕΡΓΙΛΙΟΥ 

Ό Μάρκος Τύλλιος Κικέρων1 είς το περίφημον έργον του De Oratore «Περί 
ρήτορος», θεωρών τήν ^ητορικήν ώς μίαν άπο τάς ύψίστας άρετάς τοΰ 
ανθρωπίνου πνεύματος και της γενικωτέρας διανοήσεως, έθετε συγχρόνως καί τάς 
βάσεις τής αξιολογήσεως παντός πνευματικού δημιουργήματος, εϊτε αυτό άπεδί-
δετο μέ τον πεζον λόγον, εϊτε μέ τον έμμετρο ν. Και &ν μέν ή λατινική πεζογραφία 
εχη πλουσίαν παρακαταθήκην άπο έργα, είς τά όποια είναι Εντονος ή παρουσία 
τής ρητορικής, καθόλου δέν ευρίσκεται μακράν και ή αντίστοιχος έμμετρος 
παραγωγή τών Λατινικών Γραμμάτων, είς τήν οποίαν γίνονται φανερά τά στοιχεία 
τών βητορικών επιβιώσεων, δπως συμβαίνει καί μέ τά «Βουκολικά» Eclogae ή 
Bucolica τοϋ Ποπλίου Βεργιλίου Μάρωνος2. Τάς επιβιώσεις αύτάς θα προσπα-
θήσωμεν να άνεύρωμεν, αναζητούντες αύτάς παραγωγικώς καί παραλλήλως προς 
τήν ροήν καί τήν ούσίαν τής λατινικής λογοτεχνίας κατά τήν έποχήν του 
Βεργιλίου. 

* * * 
Τά «Βουκολικά» χαρακτηρίζονται, δπως καί τά περισσότερα έργα τής 

λατινικής λογοτεχνίας, άπο το διφυές στοιχεΐον α) τής μιμήσεως, imitatio καί 
β) τής συνθέσεως, compositio, είς τήν οποίαν συμπεριλαμβάνεται καί ή μέθοδος 
του συμφυρμοΰ, contaminatio. Δια το θέμα αυτό ό Ε. Η ο w a 1 d3 παρατηρεί δτι 
είναι αρκούντως ούσιαστικόν το πρόβλημα τής συνθέσεως είς τήν λατινικήν 
λογοτεχνίαν καί ακόμη περισσότερον ή ελλιπής συναίσθησις δια τά εξωτερικά 
καί εσωτερικά γνωρίσματα τής επιχειρούμενης λυρικής ένότητος δια τήν ενότητα 
τοΰ κλίματος, δπως ακριβώς παρετηρήθη είς τον Όράτιον. *Εξ άλλου ό W. 
K r o l l 4 , συγκρίνων τήν auctoritas «κύρος» μέ τήν ratio «(ορθόν) λόγον», 
προκρίνει τον δεύτερον δρον, θεωρών τήν ίννοιαν τής ratio ανωτέραν άπο τήν 
έννοιαν τής auctoritas καί δια ένα ακόμη λόγον, συμφώνως προς τον όποιον οί 
' Ρωμαίοι γραμματικοί μετέφραζον μέ τον δρον ratio τον άντίστοιχον έλληνικόν 
δρον «αναλογία». Κατωτέρω, αναφερόμενος είς τον Βεργίλιον, μας πληροφορεί 
δτι ό ποιητής άνετράφη έν μέσω 'Αλεξανδρινών αντιλήψεων, είς τάς οποίας ό 
συγκεκριμένος τρόπος εργασίας έφαίνετο φυσιολογικός καί ήκολούθησε αύτάς 
τάς αντιλήψεις μέ μεγάλην συνέπειαν, τοποθετών είς τό περιθώριον καί είς 
μεγάλον βαθμόν τους προγενεστέρους του, τόσον μέ τήν έπιμέλειάν του, δσον καί 
μέ τήν απλότητα τοΰ ύφους του. Έδώ πρέπει να άναφερθή δτι μέτρον τής γραφο-
μένης τότε γλώσσης5 έθεωρήθη ή γλώσσα τών μεμορφωμένων, τής πρωτευούσης 

Άνακοίνωσις γενομένη τήν 6.11.1987 είς τήν ΑΓΘουσαν Τελετών τοδ "Αριστοτελείου 
Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης κατά τήν διάρκειαν τών 'Εργασιών τοο Γ' Πανελληνίου 
Συμποσίου Λατινικών Σπουδών μέ θέμα: «Ρητορική τέχνη καί ρητορική διάσταση στή Λατινική 
Γραμματεία», διοργανωθέντος ύπο τοΰ 'Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (Θεσ
σαλονίκη 6-8.11.1987). 
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'Ρώμης, γνωστού δντος τοϋ γεγονότος οτι εις τήν 'Ρώμην και εις την Ίταλίαν 
εύρύτερον, συνυπήρχον τόσον ό sermo plebeius (ό δημοτικός λόγος), δσον καί ό 
sermo urbanus (ό αστικός λόγος, ή καθαρεύουσα). 

Κατά τον G. W i s s o w a 6 ή γλωσσική μεγαλοφυία του Κικέρωνος καί 
του Καίσαρος απελευθερώνει τον λατινικόν πεζόν λόγον από τήν παλαιοφραγκι-
κήν σχέσιν του καί τήν αδεξιότητα του, στοιχεία τα όποια αντιτάσσονται ενίοτε 
αμέσως με τρόπον συγκινητικόν είς τα έργα του συγχρόνου των Ούάρρωνος. 
Προσδίδουν είς τήν λατινικήν γλώσσαν έκείνην τήν σαφήνειαν καί εύαγωγίαν καί 
τήν κάμνουν ίκανήν δια τήν άποπερατουμένην άπόδοσιν του περιεχομένου ένίας 
σκέψεως καί τήν λεπτήν έκφρασιν πάσης άποχρώσεως τοϋ ΰφους καί του κλίμα
τος. Ό Βεργίλιος καί ό 'Οράτιος, ό Προπέρτιος καί ό Όβίδιος παρατηρούν μέ 
προσοχήν είς τήν γλώσσαν, όπως είς το μέτρον, μέ οξύ ούς, τους πλέον λεπτούς 
κανόνας της καί είναι είς θέσιν να δημιουργήσουν μίαν τοιούτου είδους άρμονίαν 
έν μέσω τών δύο (δηλαδή εις τήν γλώσσαν καί είς το μέτρον), ώστε ό στίχος να 
έκφράζη καί να άνυψώνη παν ερέθισμα της σκέψεως, όπως εν ύπερόχως προσηρ-
μοσμένον ένδυμα. Τέλος παρατηροΰμεν ότι τα φιλολογικά γεύματα του Άττι-
κισμοΰ καί του Άσιανισμοϋ7 είς τήν 'Ρώμην καί τήν Ίταλίαν γενικώς έδέχθησαν 
ίσχυράν άντίδρασιν έκ μέρους τών συντηρητικών 'Ρωμαίων διανοουμένων, δπως 
του Κικέρωνος, ό όποιος άπήτει στροφήν προς το σεβάσμιον παρελθόν, σεβασμόν 
είς τήν μακράν παράδοσιν καί τα παραδείγματα τών προγενεστέρων8. 

• * * 

Ή διάνθισις του έμμετρου λόγου μέ ποικίλα σχήματα προσδίδει μεγαλυ-
τέραν άξίαν είς τό διαπραγματευόμενον θέμα άπό τον ποιητήν. ' Ιδιαιτέρως είς τα 
«Βουκολικά», τα όποια συνέθεσεν ό Βεργίλιος κατά άπομίμησιν τοϋ Θεόκριτου9, 
ακολουθών τήν μέθοδον τοϋ συμφυρμοΰ10, ή εΰτεχνος αλληλουχία τών συλλαβών 
είς στίχους11 μέ τάς ιδιαιτέρας εξάρσεις, ή συντακτική12 δομή του περιεχομένου 
μέ τήν ποικιλίαν τών συντακτικών αποκλίσεων καί ή παρεμβολή τών Ρητορικών 
σχημάτων λόγου, αποδεικνύουν καί τήν συνθετικήν ικανότητα τοϋ ποιητοΰ καί 
τήν εϋστροφον κινητικότητα τής φαντασίας του κατά τήν χαρακτηριστική ν 
περιγραφήν τών εικόνων του13. 

Παρ' δλα αυτά ή φιλολογική κριτική, ως προς τα «Βουκολικά», υπήρξε 
μέ ολίγους λόγους δχι απολύτως θετική, ήδη άπό τήν αρχαιότητα, μέ τήν παρου-
σίαν πολλών κακόβουλων κριτικών, δπως ήτο ό Κορνιφίκιος, ό οπαδός τής 
παλαιάς σχολής, οί όποιοι έχλεύαζον τό υφός καί τήν φρασεολογίαν τών «Βουκο
λικών», άτόπως θεωροΰντες αυτήν, ως δήθεν εύρισκομένην μακράν άπό τον 
ακριβή λατινισμόν14. Κατά τους Μ. S c h a n z - , Ο. H o s i u s 1 5 ή Βεργιλίειος 
Βουκολική ποίησις είναι καθ' δλα έν φυτόν θερμοκηπίου. Στερείται τής φυσικής 
δροσερότητος καί τοϋ δραματικοΰ σφρίγους. ' Η γενικωτέρα διαπίστωσις είναι δτι 
είς τα «Βουκολικά» ή Μοϋσα τοϋ Βεργιλίου ύπήρξεν όλιγώτερον ευτυχής, είτε είς 
τάς ποιμενικάς σκηνάς, μέ τήν είσαγωγήν τοϋ έλληνικοΰ παραδείγματος, είτε είς 
τάς αλληγορίας. Πάντως τα ίδια, τα προσωποπαγή στοιχεία τής πρωτοτυπίας δέν 
ελλείπουν άπό τα «Βουκολικά», δσον άφορα είς τήν κομψότητα τής μορφής, είς 
τήν αϊσθησιν τής χάριτος καί τήν γλυκύτητα τών επιθυμιών τοϋ συγγραφέως16. 
"Ολα τα ανωτέρω στοιχεία αναφέρονται είς τήν ήδη έκ τών προτέρων γνωστήν 
έμπειρίαν τής υπάρξεως δύο πνευματικών στρατοπέδων είς τήν άρχαίαν λογο-
τεχνίαν, δπως καί εις τήν λογοτεχνίαν πάσης εποχής, δηλαδή εκείνου τής 
ποιήσεως καί τής τέχνης γενικώτερον καί εκείνου τής κριτικής, καθώς σχετικώς 
παρατηρεί καί ό C. P a s c a Ι17. 

* * * 



63 

ΕΙς τα «Βουκολικά» ό Βεργίλιος18 αποδεικνύει κατά τρόπον Ικδηλον τας 
έπιρροάς, τάς οποίας εδέχθη δσον άφορςί είς τον τομέα τής Ρητορικής και 
μάλιστα από τήν ' Ελλάδα19. ' Η περίοδος άλλωστε της ζωής του ήτο κατά σύμ-
πτωσιν επιδεκτική είς τάς επιδράσεις τής ελληνικής Ρητορικής και τάς έπιρροάς 
αύτάς μέ μορφήν Ρητορικών σχημάτων, άνευρίσκομεν είς δλον το Ιργον του 
Βεργιλίου και ιδιαιτέρως είς τα «Βουκολικά» του. Τοιαύτα Ρητορικά σχήματα 
διάχυτα είς τα ποιμενικά άσματα του ποιητοϋ τής Μαντούης είναι το ύπερβατόν, ή 
συμμετρία, το ίσόκωλον, ή έπανάληψις, το §ν δια δυοΐν, το ζεδγμα, ή ύπαλλαγή, ή 
πρόληψις, το όμοιοτέλευτον, ή συνεκδοχή, το άπο κοινού, το αδύνατον, το όξύ-
μωρον, ή αναφορά, ή λιτότης, ή παρομοίωσις, καθώς και ό προσγραμματισμός, 
ή γνωστή alliteratio. 

Ά π ο όσα άνεφέραμεν μέχρι τώρα καταδεικνύεται δτι Ô Βεργίλιος έχρησιμο-
ποίησεν είς τα «Βουκολικά» του τάς βητορικας προσβάσεις, μέ τήν μορφήν τών 
σχημάτων λόγου, προς ξξαρσιν κυρίως τών διαλογικών μερών τών φσμάτων, 
καθώς και τών λοιπών περιγραφομένων σκηνών του άγροτοποιμενικοϋ βίου, του 
οποίου αϊ είκόνες διαδραματίζουν κύριον πρόσωπον είς το είδος αυτό τής βουκο
λικής ποιήσεως. 

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ 

1. Βλ. Cic. De or. Ill 55. «Est enim eloquentia una quaedam de summis virtutibus; 
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SUMMARY 

RHETORIC SURVIVALS IN VERGIL'S ECLOGES 

The substantial influence exerted upon Latin Literature by Greek Rhetoric is 
primarily evident in the works of Vergil and especially his E c 1 ο g e s. The author 
himself acknowledges certain rhetoric schemes, phrases and structure in the parts of 
his work, especially those refering to the life of shepherds within the entire culture of 
peasants and farmers. In fact general outlook of Virgil's poems reflect positive 
interchanges between Latin and Greek Literature creative works. 
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